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IKCHEPUMEHTAJIBHOE MOJIEJIUPOBAHUE
AHTJIMMCKOI'O MYBJIUIACTUYECKOT O TUCKYPCA
C YYETOM IIPUCYTCTBUA B HEM
JIATUHCKOI'O KOMIIOHEHTA

CoBpeMEHHBIN 3Tall Pa3BUTHS JIMHIBUCTUYECKOM HAYKW XapaKTEPU3YETCsl Pa3HO-
o0pa3zueM MOAXOJ0B B UCCIENOBAHMM JUCKypca. OIHUM M3 HaubOoJiee aKTyalbHbBIX
HarpaBJICHUH sBiIsieTcss KOrHUTUBHBIN noaxon (Y. Yeiid, P. Tommun, T.A. Ban [leiik,
B. Kunu, A.A. Kubpuk, B.3.JlembsiakoB, FO.C.Crenanos, E.C.KyoOpsikoa, O.B.Anek-
canniposa, T.B.MwusieBckas u Jp.), B paMKax KOTOPOTO U HaIllMCaHa JaHHAsl CTAThI.

Koneunast nenp Hamiei paObOThI 3aKJIIOYAETCA B aHAIM3E pENpe3eHTaluu Ja-
TUHCKOT'O KOMIIOHEHTa B aHTJUHUCKOM MyOJUIIUCTUYECKOM AUCKypce. B umcio 3a-
Ja4 BXOJIUT OINPEAEIICHUE KIIFOUEBBIX KOHLIENITOB MyOIMIIMCTUYECKOrO TUCKypca C
TOYKH 3PEHMS JJATUHCKOIO y4acTHsl, KOHCTPYUPOBaHUE UX (PEMOB; MpeCTaBIIE-
HUE ONpPENEIEHHBIX Pa3HOBUIHOCTEN aHIIMICKOTO MyOIMIIMCTHYECKOrO JUCKypca
B BUJI€ PpeiiMOB, 0OHAPYKUBAIOIIKUX B CBOEH CTPYKTYpE 3HAUMUTEIBHYIO CTEIEHb
3aBUCUMOCTH OT JIATBIHU; CXEMAaTHU3alUsl CIIEM(PUKHA YJACTHUs JIATUHCKOTO KOMIIO-
HEHTa B ()OPMHUPOBAHUU AHTIUMHCKOIrO MyOJUIMCTUYECKOTO AUCKYpCa B BUJE JKC-
IIEPUMEHTAIIBHOM KOTHUTHBHOM MOJENHU C YYETOM DPa3jIMYHOM CTEIIEHU IPUCYT-
CTBUS JIAThIHU B €€ 0a30BbIX KOMIIOHEHTAX.

Hauano ¢gopmupoBaHus aHMIIMHACKOrO MyOJUILIMCTHYECKOIO JUMCKYpCa OTHOCAT K
nepuoay o0pazoBaHus aHrMKcko Hatmu (XVI B.). Panee ocTambHBIX IUCKYpPCHUBHBIX
Pa3sHOBUIHOCTEN OPOopMHIACh ITyOJIMYHAs PeUb, OCHOBAHHAS HA MPUHLIMIIAX AHTUYHOU
PUTOPUKH, BCIEACTBUE YCUIMBAIOILIErOCS MHTEPECA K AICTETUKO-BBIPA3ZUTEILHON (PYHK-
LU S13bIKA, TTOSIBIIEHHS CEPUU KHUT IO puTopHKe (HaunHas ¢ 1524 r.). Uctopus razer-
HO-ITy OJIMIIMCTUYECKOTO IMCKYpPCUBHOTO noatuna oepet cBoe Havano B XVII B. u cBsi-
3aHa C MOSBJICHUEM MEPBOM ra3eThl. 3HAUYMMBIN ACIIEKT, IJI€ OOHAPY>KUBAETCS BIIMSIHUAE
JIaThIHU HA JAHHBINA IUCKYPCUBHBIN THII, — 3TO KJIACCUYECKasi pUTOPUKA, HAa UbM 00pa3-

1bI OMUPATHUCH AHTIUHACKHE aBTOPHI KHUT TI0 OPAaTOPCKOMY MacTEpPCTBY.
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[{leHHOCTH, 3aKJIIOYEHHBIC B MyOIHIIMCTHYECKOM JIHCKYpPCE M OTpakaeMble
UM (3KCIUTMLIMTHO W MMILUIMIIUTHO), BBIPAXKAIOTCSI B €TI0 KIIOYEBBIX KOHIIEIITaX
— Hayus, bnacooencmsue. lleHTpanbHBIM BepOAIM3aTOPOM KOHIENTA HAyuUsl
BBICTYyIIAeT JiekceMa nation; B Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary
of the English Language naetcs cienytoiee ee onpeaenenune: «0onpiias rpy-
rna JIJeH, acCouuupyeMas C ONpPEIeICHHOU TEPPUTOPUEH, KOTOpas SIBISSICH
OOIIHOCTBIO HIIET WJIM 00JaJaeT CBOMM XapaKTEPHBIM TOCYIapCTBEHHBIM
ycTpouctBom» [1, ¢.1279] (3nech u ganee mepeBoja Haml. — B.X.). DTUMOJIOTHUS
CJIOBA BOCXOJIUT K JIATUHCKOMY natio(n-), 3aMMCTBOBAHHOMY aHTJIUUCKUM S3bI-
KoM depe3 (panity3ckoe nocpenctso B XIIIB. [2, ¢.603].

Opeiim nation ‘Hayus’ BKIIOYAET B ceOs ciemyromue 0a30Bble KOMIOHEHTHI:
IIPEACTaBUTENIA HALIMK, TEPPUTOPHUS, Ha KOTOPOMH IPOKUBAET JaHHAsS HAIIMOHAJb-
Hasi OOIIHOCTh, CTEPCOTHITHBIC MPEICTABICHHUS O HAllMM M €€ XapaKTePUCTUKH
u ap. B cTpykrype maHHOro ¢peiima riaBHbIM SBJISICTCS TO, YTO HAIMs (PYHKIHO-
HUPYET KaK JKHBOE CYIIECTBO, KOTOPOE MOXKET MMETh CBOE MHEHHWE, MPUHUMATh
WM OTBEpraTh ONpeceHHbIC peasinu U T.A: The nation will not easily forgive any
group or party which deprives the rising generation of the brighter future
promised by the measure outlined by Mr Butler (3nech n nangee mpuMepbl TUCKYP-
CUBHBIX (pparmeHTOB B3sTHI U3 bpuranckoro Hammonansnoro Kopmyca [3]).

CoxpaHeHHE YHUKAJILHOCTH HAIllMHU, €€ CICIU(PHUCCKHX YepT, SBISICTCS B TJIO-
0aTbHOM T€OMOJTMTUYECKOM COITMyME TIPUOPUTETHOM 3anadeii: Walter Bageho, in his
classic work The English Constitution, identified England as a "deferential nation,"
one that had a structure of its own. J{is npuganus 0coOOro 3HaYCHUS CBOCH HAITUH
BepOaM3aTop KOHIENTa nation Kanutanusupyercs: Gratefully remembering their
heroic struggle to regain the rightful independence of our Nation.

YcioBrueM CyIiecTBOBaHUS HAIMK KaK €AMHON OOIIMHOCTH SIBJISETCS €€ JTyXOB-
Hoe equHeHue: The goal is to construct a spiritual unity for the nation, of which
the state policy is merely a neutral servant.

[TonmuTudeckue muaepsl oOpamiarTcs K JIOASIM Kak MPEICTaBUTEISAM HaIlho-
HAJIBHON OOIHOCTH W JICHCTBYIOT B HAIlMOHAIBHBIX WHTEepecax: A spokesperson
for Prince Charles said ‘In negotiating this licence the Duchy of Cornwall has
endeavoured to take account of the nation's interests as a whole, including the

government of the day's stated continuing requirement to train on Dartmoor.’
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B kauectBe cnoToB QpeliMa nation BBICTYNAIOT: people (OT aHTIIO-HOPMAaHH-
ckoro people; ucxomnas dbopma — Jar. populu-s) — Hapon; nationality (ot ¢p.
nation;, ucxoanas popma — nar. natio(n-)), ethnicity (oT nart. ethnicus; ucxomaHas
dbopma — ap.-Tped. ethnikos) — HAIMOHATBLHOCTB; ethnic minority (OT JIaT. minor) —
STHHYECKOE MCHBIIUHCTBO U JIP.

[{leHTpanbHBIM BepOANM3aTOPOM KOHIICNTA O1a200eHCmBuUe  SBISACTCS
welfare — MCKOHHO aHTJIMHCKOE CIIOBO, 3a()MKCUPOBAHHOE BIICPBBIC B CpEIl-
Heanrmickuit nepuoa (XIV B.) B popme wel fare [2, c. 999]. B coBpemeHHOM
aHTJIMHCKOM sI3BIKE JIEKceMa welfare uMeeT cieayroliee 3HaUYCHHE: «CUYaCTIIH-
Bas Cyab0a, 3I0pOBbE, MPOIBETAHUE H T.J. YCJIOBEKA, TPYIIIbI JIFOJACH WU Op-
ranuzamum» [1, c. 2157].

bazoBeiMu koMmoHeHTamu Qpeiima welfare ‘Onacodencmeue’ ABASIOTCS
TUIIBI OJIarOJIeHCTBUSA (IyXOBHOE, MaTEpUaIbHOE); CIIOCOOBI JOCTHYh HIIH 3a-
CIIY’)KHTh OJIaroJICHCTBHE; OJYIICBICHHBIH CyOBEKT, 00JIaJaroniuii OJarojcH -
CTBUEM (YEIOBEK, TpyIIa JI0JIeH, Halusd), JTU00 CyOBEeKT, oOecrneynBaromni
ype-1100 0JIarogeHCTBHUE, U T.1.

OOGpatumcs K HanboJIee 3HAYNMBIM XapaKTEPUCTHKAM B CTPYKType dpeiima
welfare. [lepBOCTEIIEHHYIO POJTb B paMKax J000W TOCYJapCTBEHHOH MOJUTHKA
urpaer 3a0boTa rocyJaapcTBa o0 OnarojeHcTBUHM Hapoda: The British
government, for the sake of the world trading system and the welfare of its
people, ought to support this vulnerable initiative. OcoObIil aKIIEHT JenaeTcs
Ha 1) OmarogeHCTBUHU JeTel U 3a00Te 0 MaTepuHcTBe: The welfare of the child
was the first consideration and other tests had to be applied; 2) Gnaronen-
CTBUH NOXWILIX JMtoaen: The national centres in England and Wales provide
support for all those interested in the welfare of older people through training,
research, publications, policy promotion and information, 3) 61aroJeHCTBUH
KUBOTHBIX: S0 we can use that information as well in assessing how good the
welfare of animals is.

Crnotamu paccMmarpuBaeMmoro (peiima sBrstoTcs: weal, well-being, well-doing
— Omnaromonyuue; florescence (ot nar. florescentia), prosperity (0T IarT.
prosperare) — IPOIIBETAHHE U JP.

AHanu3 (paKTUYECKUX IMPUMEPOB ITOKA3BIBACT, YTO JATHHCKOE BIMSHHE B CJIO-
TaXx (QperMoB nation M welfare TIPOSBIAETCS CISAYIOMUM 00pa3oM: 1. JIEKCEMBI,

3aMMCTBOBaHHBIC HEMOCPEICTBEHHO M3 JATBIHU JU00 Yepe3 GppaHIly3CKOe IOCPe/ -
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ctBO (florescence, prosperity); 2. 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBa U3 CTapO-(PaHILy3CKOTO
WJIM aHTJI0-HOPMAHHCKOIO SI3BIKOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT JIATHHCKHUE JIEKCEMBI
(nationality, people); 3. npeBHErpedYecKre 3aMMCTBOBAHMS, IIPHUIICIINE B aHTJIHH-
CKU S3BIK Yepe3 JIATUHCKOE IMOCPEncTBO (ethnicity); 4. NE€KCeMbl B COYETAHMSIX
CJIOB, HalpUMEP, B COCTaBe ethnic minority NepBas JeKceMma MPUIIIa B aHTJIHM-
CKUI SI3BIK U3 JIATHHCKOTO SI3bIKA, HO UMEET JAPEBHETPEUECKYIO0 UCXOAHYIO (popMmy,
a BTOpas OblJIa 3aMMCTBOBAHA U3 JIATHIHU.

OT KITIOYEBBIX KOHIIENTOB AHTIMHCKOTO IMMyOJHMIIMCTHYECKOTO JIHUCKYypca
nepensieM K pacCMOTPEHUIO €ro KECTKUX Pa3HOBUIHOCTEH, MMEIOIINX YETKYIO
CTPYKTYPY, MPE/IOJIaraoinryo He00X0IMMOCTh CIIeJIoBaTh 0003HAYCHHBIM IPABU-
naM u mojensMm [4, c. 235]. B cootBeTcTBUHM ¢ nuddepeHnmanuend TMCKypPCUBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEH Ha MSTKUE U JKECTKHE U HApSIy C HEM MBI CUYMTAEM IEJIeC000-
pa3HbBIM BBECTHU MapaMETPbl MSTKOCTU U KECTKOCTU KaK MHTE€PEHTHBIE, UCKOHHO
MPUCYIIUE AUCKYPCY, ONPEEISAIONINE €r0 CYITHOCTb.

B ny6munmctraeckoM TUCKypce mapaMeTp KECTKOCTH MPOSIBIISETCS B CIEAYIO-
IUX TUCKYPCUBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX: MyOJMYHAS pedb, PELICH3Ms, Ta3eTHas CTa-
Ths U JIp. B kauecTBe Hanbosee penpe3eHTaTUBHON Pa3HOBUIHOCTH C TOYKH 3pe-
HUS JJATUHCKOTO BJIMSIHUS BBIACIUM MYyOJIHYHYIO pedb U 0OpaTUMCS K OMUCAHUIO
COOTBETCTBYIOIIETO (Ppeiima.

Ilyonuunas peub MOKHO OTPEIEIUTHh KaKk 0co0yr0 (popmy yCTHOM pedu, Tpe-

CTaBJISIONTYI0 COOO0M 3aBEPIICHHOE B CMBICIIOBOM OTHOIIIEHWU BHICKA3bIBAHHE, BCE
SI3BIKOBBIE 1 KOMMYHUKATHBHBIEC 3JIEMEHTHI KOTOPOTO TOJYMHEHBI TTIABHON MBICITH
1 OCHOBHOI 11e1H [ 5, C. 4].

Curyarus oOIIeHHs B yCIOBUSX JAHHOW AUCKYPCUBHOM Pa3HOBUIHOCTH TIPE-
M0JIarae€T MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3biBaHHE. B pamkax myOIUITMCTHYECKOTO IHC-
Kypca ImyOJnyHas pedb CBOJAUTCS K BBICTYIUICHUSIM Ha COIUATIbHO-TIOTUTHYECKHE,
MOJINTUKO-9KOHOMUYECKHE, COIMAIbHO-KYJIbTYPHBIE TEMbI, TOKIaJbl Ha Che3/ax,
coOpaHusX, MOJUTUYECKUE, BOCHHO-NATPHUOTUYECKUE, MapJaMEHTCKHE peuu [6,
c. 270]. HaubomnbImie# ®eCTKOCThIO, Ha HAIIl B3TJISA/, XapaKTepU3YIOTCs IMyOIuIHbIe
oOpaleHus JIUII, 3aHUMAIOIINUX PYKOBOISAIIUE TTOCTHI B TOCYIapCTBE (B YaCTHOCTH,
MOHapxa), — KOTOPbI€ HOCST PUTYaIbHBIN XapaKTep.

Opeiim nyoauynas peuv o0nanaeT 3apaHee ONpPeAeICHHBIM XpOHOTOIOM. Me-
CTOM peajn3alliy aHTJINICKOTO MyOJIUYHOTO O0paIeHnust MOTYT CITY>KUTh TOCYIap-

CTBEHHBIE YUpExKJACHUS. TakOBbIM SIBJISICTCS BECTMUHCTEPCKUIA JBOpEI, TI€ €XKe-

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2012. Ne 4 139



rOJIHO MOHAapX MPOU3HOCUT TPOHHYIO PeUb B JEHb OTKPBITHUSI OYEPEIHOU CECCUU
napiaamMeHTa. Jta Tpaaunus, 3apoausiuascs B XIV B., COXpaHSIeTCs O HACTOSIIE-
0 BPEMEHU U HOCUT TOPXKECTBEHHBIN, pUTYAJIbHBIN Xapaktep. UTo kacaercs Bpe-
MEHHOrO TMapaMeTpa, TO OH TAKKE XapaKTepU3yeTcCsl MPEIBAPUTEIILHON JOTOBO-
PEHHOCTHIO; MHBIMU CJIOBAMH, IMyOJIMYHAS PE€Yb 3BYYUT B CTPOTO OTOBOPEHHOM ME-
CTE U B 3apaHee ONPEeIeIEHHOE BpEMs.

Cornacao O.I1. llleByeHKO, YyYaCTHUKHA MYyOIUYHOW KOMMYHHKAIIUU CO-
CTaBJSIOT TPEXKOMIIOHEHTHYIO MOJI€Jib: KOMaHJa opartopa (IITaT CHeluaiu-
CTOB, OTBEUYAIOIIUX 3a MOJATOTOBKY BBICTYIUICHUS, CO3JaHUE U MOJJECpKAHUE
HEOOXOJMMOTO MMHJ)KA) M CaM BBICTYMAIOIINH, YCIOBHO 0003HAYaeMble Kak
«MBI»; ayJUTOPHS, KOTOPYIO BBICTYMAIOMIUNA BKIOYAET B KPYTI «CBOUX»; U OI-
MO3UIIKS, ONpeiesisieMasl OpaTOpoOM B KadecTBe «uyxkux» [7, ¢. 5]. DbdexTun-
HOCTh KOMMYHHMKAallMU 3aBUCUT OT TOW MEpHI, B KaKOW aJpecaHTy yJIalocCh
YCTAHOBUTH KOHTAKT C aJIpecaToM, IMOCKOJIbKY Ha COJEPKAaTeIbHOM YpPOBHE
JlaHHasl JUCKYypCUBHAsl Pa3HOBUIHOCTH BCE kK€ SBJIsieT co0oi auanor. JlroOou
aJpeCaHT JOJKEH CTPEMUTHCS K BOIJIONICHUIO PUTOPUYECKOTO Healia mocpes -
CTBOM UYTEHMSI, aHAJIN3a TEKCTOB, BIaJICHUEM OCHOBAMH KJIACCUYECKOU PUTOPH -
KM, peallbHOM OpaTOPCKOM MPAaKTUKON, yueOHO TpeHupoBKoi [8, c. 364, 365].

Texct myOMMYHON peun MpeCTaBIsIeT CO00H puMep My OIUIIUCTUIECKOTO CTHIIS,
SIBJISTFOIIETOCS B IOCTaTOYHOM CTereH (hOpMaIM30BAHHBIM M CTAHIAPTH30BAHHBIM.

OpeliMm  nybauuHas peusb BKIIOYAET Clenyromiue O0a30Bbie KOHIIETTHI:
rhetoric (ot nap.-rped. rhétoriké wyepe3 mar. rhétorica, 3arem CcT.-p.
rethorique) ‘pumopuxa’, public (ot nat. piblicus) speech ‘nybauunas peuw’,
oration (OT nat. oratio(n-)) ‘opamop’ 1 1p.

OTHOCHUTENbHAS )KECTKOCTh TUCKYPCUBHON PA3HOBUTHOCTH «ITyOJIMYHAS PEUb)
oOycioBnuBaeTcs psioM (GakTopoB. B 1iemom BiausHUE JTATBIHH MOYKHO BCECTH K
CJIEAYIOIIEMY: BO-IIEPBBIX, BEpOAIN3aTOPhl BCEX KOHIIENITOB, JIEKAIUX B OCHOBE
bpeitma nybauynas peusb, OOHAPYKUBAIOT BIHMSIHUE JIATHIHH, YTO OOBICHIETCS PO-
JBI0 KJIACCUYECKUX SI3bIKOB B PUTOPHUKE; BO-BTOPBIX, AJPECAHT KOMMYHUKAIUU
JOJKEH BIAJETh 3HAHUSIMU OPATOPCKOT0 MCKYCCTBA, aHTUYHON PUTOPUKHA B TOM
qHClie; B-TPETbX, TEKCT MyOIMYHON pedd SBISETCS (POPMaTU30BAHHBIM BBULY
MIPUCYTCTBUS B HEM PA3HOYPOBHEBBIX 3aMMCTBOBAaHUN-JTaTUHU3MOB.

AHIIUNACKUN MyOIUUIHUCTUYECKUNA AUCKYPC HE SBISIETCS MPEUMYIIECTBEHHO

KCCTKHUM, IIOCKOJIbBKY BKJIIO4Y4CT B ce0s1 3HAYMTENHLHOE KOJINUECTBO IMpUHOUIINAIIb-
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HO MATKHUX pazHOBUAHOCTEH. OHAKO MIPHU KOHCTPYHUPOBAHUHU TMIIOTETHYECKON MO-
JIETN aHTJIMHCKOTO MyOJIMIIMCTHYSCKOTO JUCKYpPCa 00paTUMCS K €0 KECTKUM pa3-
HOBHJIHOCTSIM, OOHAPY’KMBAIOIIMM 3HAYUTEIHHOE BIIMSHUC JIAThIHH. BhIOpaHHas
HaMH MOJICNb JUCKYpPCa COCTOUT M3 YEThIpeX 0a30BBIX KOMIIOHCHTOB: «CIICHA JCH -
CTBHSI», «YYaCTHHKW», «COACPKaHHUE», «TeKcT» [9, c. 77]. Paccmorpum 6aszoBbie
KOMITIOHEHTBI JAHHOTO JINCKYpPCa C YU4E€TOM IIPUCYTCTBUS JIAThIHH.

XPpOHOTON IMyOJHMIIMCTHYECKOTO0 JTUCKYypCa, BXOMAIINNA B KOMIIOHEHT «CIICHA
JNEUCTBUS», B 1IEJIOM, YETKO OYepUYECH. [ [pOTOTUITHBIM MECTOM peanu3aluu SABISECTCS
rocyaapcTBeHHoe yupexaenue auoo CMU. Bpems, XxapakTepHoe /Uil TJaHHOTO THIIA
MHCTUTYITMOHAIBHOTO OOIICHMS, 3aBHCUT OT JUCKYPCHUBHON Pa3HOBHUIHOCTH: OHO
MOKET OBITh 3apaHee OTOBOPECHHBIM, JIMO0 HE MMEIOIIUM BPEMEHHBIX OTPAHUYICHHM.

B pamkax KOMIOHEHTa «y4aCTHHKH» 0cO0as poJib MPHHANICKUT aJIPECaHTy
KOMMYHHUKAIIMH, KOTOPBIN MPEIIOI0KUTEIFHO UMEET BhICIIee 0Opa3oBaHUeE, T.C.
paHee u3ydai JaThlHb. B HEKOTOPBIX JUCKYPCHUBHBIX Pa3HOBUIHOCTIX (K IpUMe-
Py, B IyOJIMYHON peyn) ajpecaHT JOJDKEH BJIaJICTh OCHOBAMHU KIIACCHYECKOU PUTO-
PHKH, 9TO BXOIUT B GoH ero 3HaHuM. Mcrmoap30BaHne JTaTHIHU KaK SI3bIKa KOMMY -
HUKAIIMU B TAHHOM THUII€ HHCTUTYIIMOHAJIBHOTO OOIIEHUS HE MPECTABISAETCS BO3-
MOXHBIM, ITOCKOJIBKY IOHATHOCTh M JIOCTYIIHOCTh MH(OpMaImu, IepeaaBacMoiu
aJ]peCcaHTOM, 00ECIIEUNBAETCS CPEACTBAMHU POJHOIO S3bIKA — AHTJIUHUCKOTO.

C TOuKH 3peHHsT KOMITO3HIINH, SBJISIOIICHCS YaCThIO KOMIIOHEHTA «TEKCT», B Iy0-
JIMYHOM PEYM 3aKOHBI PUTOPUKH WUIPAOT MEPBOCTEIICHHYIO POJIb; B IPYTHX K€ Pa3HO-
BUJHOCTSX BJIMSHUE JIATHIHM HE OOHApyKMBaeTCs. SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB
My OIMIIMCTUYECKOTO TUCKYpca OOHAPYKUBAIOT 3HAYUTEIILHOS BIIMSHUE JIATHIHU.

Takum 00pa3oM, BIMSHUE JIATBIHA OTYACTH OOYCJIOBIMBACT JKECTKOCTh HEKO-
TOPBIX PA3HOBHIHOCTEH AaHTJIMMCKOTO ITyOIHIIMCTHYECKOro Auckypca. Cumraem
BO3MOYKHBIM BBIJICJIUTh 3 CTENIEHU MPUCYTCTBUS JIATBIHU: BBICOKYIO; YMEPEHHYIO;
HEsIBHYIO. BbICOKas cTeneHb IOJpa3yMEBAET, YTO JIATHIHb SIBJISETCS OJHUM U3
KIIFOYEBBIX (PaKTOPOB B (PYHKIIMOHMPOBAHUH OMPEICICHHBIX COCTABJISIOIINX
COBPEMEHHOI'0 MyOJUIIMCTHYECKOTO JIHUCKYpca; TPH HESIBHOM MPHUCYTCTBUU JIAThI-
HH, — JIJATUHCKUWA KOMITOHEHT MPAKTUYECKHA HE MPOSIBIISIETCS, TEM HE MEHEE, MOJIHO-
CThIO MCKJIIOYUTH €T0 BIMSHUE HE MPEACTABISCTCS BO3MOXXHBIM. Y MEPEHHAs CTE-
IIEHb YKa3bIBAC€T HA TO, YTO XOTS JATHIHb SBISIETCS 3HAUYUTEIBbHBIM (PaKTOPOM, HO

IICPBOCTCIICHHYIO POJIb UT'PAar0OT KCKOHHO AQHTJIMMCKHUE DJIEMEHTHI.
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Takum 00pa3om, BIMSIHHE JIATHIHU OOHAPYKMBAETCS MPAKTUYECKH BO BCEX
KOMITOHEHTAaX, 332 UCKJIIOUYEHUEM CLEHBI AeUCTBUA. [Ipy 3TOM KOMIIOHEHT «TEKCT»
XapaKTepu3yeTcsi HauOOJIbIIIEH CTETICHBIO PETPE3CHTAIINH JTATHHCKOTO KOMITOHEH-
ta. CielyeT Takke 3aMETHUTbh, YTO JIaThlHb B 3HAUUTEIILHOW CTENEHU yYacTBYET B
(bopMHpPOBaHUN OIPEACIICHHBIX PA3HOBUIHOCTEH COBPEMEHHOTO AaHTIUHCKOTO
MyOIUIUCTUYECKOTO JTUCKYpCa, MPENONpenemsis UX MPEUMYIIECTBEHHYIO KeCT-

KOCTb.
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